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1. ПЕРЕЧЕНЬ КОМПЕТЕНЦИЙ, ФОРМИРУЕМЫХ ДИСЦИПЛИНОЙ 

 

Код 

компетенц

ии 

Наименование 

компетенции 

 

Индикатор 

достижения 

компетенции 

 

В результате освоения 

дисциплины обучающийся 

должен: 

Универсальные компетенции (УК) и индикаторы их достижения 

УК-1 Способен осуществ-

лять поиск, 

критичес-кий анализ 

и синтез 

информации, приме-

нять системный под-

ход для решения пос-

тавленных задач    

УК-1.1. Анализирует 

задачу, выделяя ее 

базовые составляю-

щие; 

УК-1.2.  Определяет,  

интерпретирует  и  

ранжирует информа-

цию, требуемую для 

решения поставленной 

задачи; 

УК-1.3. Осуществляет 

поиск информации для 

решения поставленной 

задачи по различным 

типам запросов; 

УК-1.4. При обработке 

информации отличает 

факты от мнений, 

интерпретаций, 

оценок, формирует 

собственные мнения и 

суждения, аргумен-

тирует свои выводы и 

точку зрения; 

УК-1.5. Рассматрива-

ет и предлагает воз-

можные варианты 

решения 

поставленной задачи, 

оценивая их 

достоинства и 

недостатки. 

 

Знать: 

 - понятие и классификация сис-

тем; 

- структуру и закономерности 

функционирования систем;  

- особенности системного подхо-

да в научном познании; 

 - понятие о системе, еѐ целях, 

задачах и общих принципах; 

 - основные технологии поиска и 

сбора ин-формации; 

 - форматы представления инфор-

мации в компьютере;  

- правила использования  средств 

связи; 

-  информационно-поисковые 

системы и базы данных;  

- технологию осущест-вления 

поиска информации;  

- технологию систематизации 

полученной информации; 

- способы  статистической обра-

ботки данных, представленных в 

различных измерительных шка-

лах и анализ полученных резуль-

татов;  

- виды и формы работы с педаго-

гической и научной литературой;  

- требования к оформлению биб-

лиографии (списка литературы). 

Уметь:  

- работать с информацией, пред-

ставленной в различной форме; 

 - обрабатывать данные средства-

ми стандартного программного 

обеспечения;  

-  синтезировать ин-формацию, 

представленную в различных 

источниках; - 

- выбирать источники информа-

ции, адекватные поставленным 

задачам и соответствующие науч-

ному миро-воззрению;  

- осуществлять поиск информа-

ции;  

- интерпретировать и ранжиро-

вать информацию, требуемую для 

решения поставленной задачи. 



Владеть: 

- персональным компьютером и 

поисковыми сервисами; 

-  методиками  аналитико-синте-

тической обработки информации 

из различных информационно-

поисковых систем  (предмети-

зация, аннотирование, рефериро-

вание). 

УК-4 Способен осуществ-

лять деловую комму-

никацию в устной и 

письменной формах 

на государственном 

языке Российской 

Федерации и ино-

странном(ых) 

языке(ах). 

УК-4.1. Выбирает 

стиль общения на 

русском языке в за-

висимости от цели и 

условий партнерства; 

адаптирует речь, 

стиль общения и 

язык жестов к ситуа-

циям взаимодействия 

Знать:  

- основы делового общения, 

способству- 

ющие развитию общей культуры 

и социализации общества;  

- основные понятия и термино- 

логию на русском и иностранном 

языках в области химии, обра-

зования, сферы профессиональ-

ной деятельности в соответствии 

с направленностью ОПОП;  

- правила словообразования 

лексических единиц, правила их 

сочетаемости и правила упот-

ребления в русском и иностран- 

ном языках;  

- правила воспроизведения изу-

чаемого материала в категориях 

основных дидактических еди-

ницах иностранного языка в 

контексте изучаемых тем;  

- образование основных грам-

матических конструкций ино-

странного языка;  

- нормативные клише иностран-

ного языка, необходимые для 

письменной речи профессио- 

нального характера, основные 

языковые формы и речевые 

формулы, служащие для выра- 

жения определенных видов 

намерений, оценок, отношений в 

профессиональной сфере; 

 - все основные виды чтения; 

 - основные химичес-кие термины 

и химические понятия в области 

 пропаганды и связи с общест-

венностью. 

Уметь на русском и иностранном 

языке: 

 - выражать различные коммуни-

кативные намерения 

(запрос/сообщение информации);   

 - правильно и аргументировано 

сформулировать свою мысль в 

устной и письменной форме;  

- пользоваться языковой и 

контекстуальной догадкой для 

УК – 4.2. Ведет дело-

вую переписку на 

русском языке  с 

учетом особенностей 

стилистики офици-

альных и неофици-

альных писем; 

УК-4.3. Ведет дело-

вую переписку на 

иностранном языке с 

учетом особенностей 

стилистики офици-

альных писем и со-

циокультурных раз-

личий; 

УК-4.4. Выполняет -

для личных целей 

перевод официаль-

ных и профессиона-

льных текстов с 

иностранного языка 

на русский, с русско-

го языка на иност-

ранный; 

УК-4.5. Публично 

выступает на рус-

ском языке, строит 

свое выступление с 

учетом аудитории и 

цели общения; 

УК-4.6. Устно пред-

ставляет результаты 

своей  деятельности 

на иностранном язы-

ке, может поддер-

жать разговор в ходе 

их обсуждения. 



раскрытия значения незнакомых 

слов;  

- вести беседу, целенаправленно 

обмениваться информацией 

профессионального характера по 

определенной теме;  

- получать общее представление о 

прочитанном тексте;  

- определять и выделять основ-

ную информацию текста;  

- обобщать изложенные в тексте 

факты, делать выводы по про- 

читанному тексту;  

- определять важность (ценность) 

информации;  

- излагать в форме 

реферата, аннотировать, а также 

переводить профессионально 

значимые тексты с иностранного 

языка на русский и с русского 

языка на иностранный язык;  

- описывать и объяснять особен-

ности осуществления деловой 

коммуникации в устной и пись-

менной формах в области про-

паганды и связей с обществен- 

ностью. 

Владеть: 

- формами профессиональной 

речи, профессиональной термино-

логией при проведении хими-

ческих мероприятий различного 

уровня; 

- публичной речью 

(монологическое высказывание 

по профессиональной 

тематике: сообщение, доклад, 

диалогическое высказывание, 

дискуссия);  

- аргументацией изложения своих 

мыслей в письменной форме для 

подготовки тезисов, рефератов и 

письменного конспекта;  

- публичной речью на иностран-

ном языке (монологическое 

высказывание по общебытовой и 

профессиональной тематике: 

сообщение, доклад, диалогичес-

кое высказывание, дискуссия);  

 -  методами публичной защиты 

результатов собственных науч-

ных исследований. 

 

 

 

 



3. ОЦЕНИВАНИЕ ВЫПОЛНЕНИЯ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАДАНИЙ  

 

4-балльная 

шкала 

(уровень 

освоения) 

Показатели Критерии 

Отлично 

(повышенный 

уровень) 

1. Полнота выполне-

ния практического 

задания; 

2. Своевременность 

выполнения задания; 

3. Последовательность 

и рациональность 

выполнения задания; 

4. Самостоятельность 

решения; 

5. и т.д. 

Студентом задание решено 

самостоятельно. При этом составлен 

правильный алгоритм решения задания, в 

логических рассуждениях, в выборе 

формул и решении нет ошибок, получен 

верный ответ, задание решено 

рациональным способом. 

Хорошо 

(базовый 

уровень) 

Студентом задание решено с подсказкой 

преподавателя. При этом составлен 

правильный алгоритм решения задания, в 

логическом рассуждении и решении нет 

существенных ошибок; правильно сделан 

выбор формул для решения; есть 

объяснение решения, но задание решено 

нерациональным способом или допущено 

не более двух несущественных ошибок, 

получен верный ответ. 

Удовлетворитель

но 

(пороговый 

уровень) 

Студентом задание решено с 

подсказками преподавателя. При этом 

задание понято правильно, в логическом 

рассуждении нет существенных ошибок, 

но допущены существенные ошибки в 

выборе формул или в математических 

расчетах; задание решено не полностью 

или в общем виде. 

Неудовлетворите

льно 

(уровень не 

сформирован) 

Студентом задание не решено.  

 

 

 

3. СООТВЕТСТВИЕ ИЗУЧАЕМЫХ РАЗДЕЛОВ, РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ И 

ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ  

 

№ 

п/п 
Контролируемые разделы (темы) 

дисциплины) 
Код контроли-

руемой компе-

тенции 

(или ее части) 

Наименование 

оценочного средства 



1. 
Модуль 1 

 

 

 

 

УК-1, УК-4 
тест 

2. 
Модуль 2 

 

УК-1, УК-4 
контрольная работа 

3. 
Промеж. контроль                  

УК-1, УК-4 
I семестр – тест 

4. 
Модуль 3 

УК-1, УК-4 
контрольная работа 

5. 
Модуль 4 

УК-1, УК-4 
тест 

6.  
Промеж. контроль                  

УК-1, УК-4 
II семестр –зачет 

7. 
Модуль 5 

УК-1, УК-4 
контрольная работа 

8.  
Модуль 6 

УК-1, УК-4 
тест 

9.  
Итоговый                  контроль УК-1, УК-4 III семестр – экзамен  

  
 

III семестр – экзамен 

 

4. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ 

УСПЕВАЕМОСТИ, ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ИТОГАМ 

ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Примерные варианты контрольных работ 

Вариант 1. 

I. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой 

частью речи являются слова, оформленные окончанием – s и какую функцию это окончание 

выполняет, т.е. служит ли оно: 

а) показателем 3-го лица единственного числа глагола Present Indefinite; 

б) признаком множественного числа имени существительного; 



в) показателем притяжательного падежа имени существительного. 

Переведите предложения на русский язык.  

1. Nuclear power provides us with electricity. 

2. My friend’s wife is an economist. 

3. People have always polluted their surroundings. 

4. Without plants there would be no life on Earth. 

II. Перепишите и письменно переведите предложения на русский язык, обращая внимание 

на оборот there is / there are. 

1. There was an English book on the shelf. 

2. There are new blocks of flats in every district of Moscow. 

3. How many children were there in the park yesterday? 

4. There will be a lot of students at the lecture tomorrow. 

5. Is there a telephone at your office? 

III. Заполните пропуски неопределенными местоимениями some, any, no и переведите 

предложения на русский язык. 

1. You mustn’t take … of these letters. 

2. … engineers of our office learn French. 

3. I have … English magazines, but I have French ones. 

4. There are … catalogues on the table. 

IV. Употребите глаголы, данные в скобках, в соответствующей форме страдательного 

залога. 

1. The new film (to show) last Saturday.  

2. Victory Day (to celebrate) in May.  

3. This letter (to bring) today. 

4. The goods (to ship) tomorrow. 

5. This new school (to build) in our town last year.  

V. Передайте следующие предложения в косвенной речи. 

1. She says, “My sister plays the piano well”. 



2. Nick says, “I don’t like milk”. 

3. Tom says to her sister, “What are you reading?” 

4. Mother says to her son, “When will you come home?” 

5. Liza says, “I went to the country last weekend. 

VI. Переведите предложения, обращая внимание на правила согласования времен.  

1. He said that they would come home late. 

2. I knew that Nina was doing her homework. 

3. Mother asked me why I had got up so early. 

4. She said that she knew this young man.  

5. She asked me if I knew English well.  

Вариант 2. 

I. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой 

частью речи являются слова, оформленные окончанием – s и какую функцию это окончание 

выполняет, т.е. служит ли оно: 

а) показателем 3-го лица единственного числа глагола Present Indefinite; 

б) признаком множественного числа имени существительного; 

в) показателем притяжательного падежа имени существительного. 

Переведите предложения на русский язык 

1. It produces a lot of dangerous radiation, which is extremely harmful to all living things. 

2. As plants died, they were buried in the swamps but did not rot away completely. 

3. The bite makes a very small bite with its teeth and begins to drink blood.  

4. The world's population is an important issue. 

II. Перепишите и письменно переведите предложения на русский язык, обращая внимание 

на оборот there is / there are. 

1. There were English books on the shelf. 

2. There are many facts in his biography we still don’t know. 

3. There will be a lot of people in the park today. 

4. What are the functions of the leaves? 

5. There was a concert at the University last Sunday. 



III. Заполните пропуски неопределенными местоимениями some, any, no и переведите 

предложения на русский язык. 

1. Do you know … engineers at Mashinoexport? 

2. You can see … cables on that desk.. 

3. There were … seats at the cinema yesterday. 

4. I have … other question to ask you. 

VI. Употребите глаголы, данные в скобках, в соответствующей форме страдательного 

залога. 

1. New houses (to build) every year.  

2. The letter (to send) tomorrow. 

3. This book (to give) me yesterday. 

4. This work (to do) already. 

5. The newspapers (to bring) every day. 

V. Передайте следующие предложения в косвенной речи. 

1.  Misha says, “I shall go to the park today”. 

2.  Lena says, “Where shall we go this weekend?” 

3.  They say, “We don’t English well”. 

4.  Mother says to her daughter, “Where are you going?” 

5.  He says, “I sent this letter yesterday”.   

VI. Переведите предложения, обращая внимание на правила согласования времен.  

1. Liza knew that I lived in Moscow. 

2. He said that he had done this work already. 

3. I asked Misha if he knew Lena’s address. 

4. I hoped that you would answer this question. 

5. My brother said that they were playing football. 

Вариант 3. 

I. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой 

частью речи являются слова, оформленные окончанием – s и какую функцию это окончание 

выполняет, т.е. служит ли оно: 

     а) показателем 3-го лица единственного числа глагола Present Indefinite; 

б) признаком множественного числа имени    существительного; 



в) показателем притяжательного падежа имени существительного. 

Переведите предложения на русский язык. 

1. Carbohydrates and chemicals that contain hydrogen, carbon and oxygen and they are the plant’s food. 

2. My friend’s sister is a doctor. 

3. Our office sells power equipment. 

4. Most paper products are made from trees although paper can also be made from cloth and grass.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

II. Перепишите и письменно переведите предложения на русский язык, обращая внимание 

на оборот there is / there are. 

1. There are two stages to the photosynthesis process. 

2. There will be a seminar next week. 

3. How many pupils were there in your class last year? 

4. There will be a lot of people at the meeting tomorrow. 

5. There were old small houses in the district six years ago. 

III. Заполните пропуски неопределенными местоимениями some, any, no и переведите 

предложения на русский язык. 

1. There was still … snow in the streets in Moscow last year. 

2.  He speaks … foreign languages. 

3. There are … flowers in winter. 

4. Did your office make … contracts with British firms last year? 

VI. Употребите глаголы, данные в скобках, в соответствующей форме страдательного 

залога. 

1. The bridge (to build) two years ago.  

2. The new film (to speak) much about.  

3. This article (to translate) into Russian already. 

4. This rule (to revise) at the next lesson. 

5. This book (to write) in 2008.  

V. Передайте следующие предложения в косвенной речи. 

1. He says, “My brother plays chess well”. 



2. Tim says, “I don’t like porridge”. 

3. Mother says to her daughter, “Where are you going?” 

4. She says Sveta, “When will you go the library?” 

5. He says, “I bought this car yesterday. 

VI. Переведите предложения, обращая внимание на правила согласования времен.  

1. He said that they would go to the country soon. 

2. I knew that Mike had bought a new car. 

3. Mother asked Nina why she had come home from school so early. 

4. She told me she was preparing for his exams.  

5. She asked me if I had English magazines.  

 

Текст для дополнительного чтения 

The Periodic Table of the Elements 

One of the most valuable parts of chemical theory is the periodic law. In its modem form this law states 

simply that the properties of the chemical elements are not arbitrary, but depend upon the electronic 

structure of the atom and vary with the atomic number in a systematic way. The important point is that 

this dependence involves periodicity that shows itself in the periodic recurrence of characteristic 

properties.                           For example, the elements with atomic numbers 2, 10, 18, 36, 54, and 86 are 

all chemically inert gases. Similarly, the elements with atomic numbers one greater—namely 3,11, 

19,37,55, and 87 are all light metals that are very reactive chemically. These six metals — lithium (3), 

sodium (11), potassium (19), rubidium (37), cesium (55) and francium (87) —all react with chlorine and 

form colourless salts that crystallize in cubes and show a cubic cleavage. The chemical formulas of these 

salts are similar: LiCl, NaCl, KC1, RbCl, CsCl, and FrCl. The composition and properties of other 

compounds of these six metals are correspondingly similar, and different from those of other elements.                                                                                                                          

The horizontal rows of the periodic table are called periods: they consist of a very short period 

(containing hydrogen and helium, atomic numbers 1 and 2), two short periods of 8 elements each, two 

long periods of 18 elements each, a very long period of 32 elements, and an incomplete period.                                                                               

The vertical columns of the periodic table, with connections between the short and long periods as shown, 

are the groups of chemical elements. Elements in the same group are sometimes called congeners; these 

elements have closely related physical and chemical properties. 

Слова к тексту:                                                                                                                                                                          

cleavage — расщепление;                                                                                                                                                      

congener — принадлежащий к одному роду;                                                                                                                                             

arbitrary — произвольный, случайный;                                                                                                                                              

vary — изменяться; dependence — зависимость;                                                                                                            

connection — связь 



 

Критерии оценки ответа студента при выполнении контрольной работы 

 

Оценка Требования к знаниям 

 

отлично 

 

 приведены полные правильные решения, ответы грамотно 

аргументированы 

хорошо допущены незначительные погрешности при ответах на вопросы, 

аргументация была не полной 

удовлетворительно В ответах на некоторые вопросы допущены грубые ошибки, часть 

выводов не аргументирована или аргументирована неправильно 

неудовлетворительно   Ответы на 50  и более % вопросов ошибочны, большинство 

выводов не аргументированы или аргументированы неправильно  

 

Вопросы к зачету   

1. Имя существительное. Образование множественного числа существительных. 

2. Местоимения. Разряды местоимений. 

3. Спряжение глагола to be, to have. 

4. Прилагательные. Степени сравнения прилагательных и наречий. 

5. Употребление артиклей. 

6. Предлоги. 

7. Типы вопросов. 

8. Числительные.  

9. Времена группы Indefinite. 

10. Настоящее длящееся время. 

11. Настоящее совершенное время.  

12. Согласование времен. 

13. Модальные глаголы. 

14. Причастие. 

15. Лексический минимум. 

16. Устные темы: 1) Моя семья. 2) Мой рабочий день. 3) Здоровье и здоровый   образ жизни             
 

(У врача). 4) Образование (Наш университет. Наша группа). 5) Ингушетия. 6) Россия                   

 

(Образование в России). 7) Наш дом. Квартира. 8) США.   

Вопросы к экзамену:  

1. Образование  мн. числа сущ. 

2. Разряды  местоимений. 

3. Употребление артиклей. 

4. Глагол to be и to have. 



5. Степени сравнения прилагательных. 

6. Предлоги времени и места. 

7. Особенности образования некоторых числительных. 

8. Времена группы Indefinite. 

9. Времена группы  Continuous. 

10. Времена группы Perfect. 

11. Страдательный залог. 

12. Модальные глаголы. 

13. Согласование времен. 

14. Прямая и косвенная речь. 

15. Комплекс «сложное дополнение». 

16. Лексический минимум. 

Устные темы: 1) Ингушетия. 2) Мой рабочий день. 3) Здоровье и здоровый   образ жизни  

 

(У врача). 4) Образование (Наш университет. Наша группа). 5) Охрана окружающей среды.  

 

6) Россия (Образование в России). 7) Наш дом. Квартира. 8) США. 9) Времена года. Погода.  

 

Климат. 10) Отдых и развлечения.  11) Еда. 12) Путешествия. 13) Покупки. 14) Города и  

 

страны. Великобритания. Лондон (Обычаи и традиции. Национальные праздники).  

 

 

 

Критерии оценки промежуточной аттестации в форме зачета 

 

 

Оценка Характеристика требований к результатам аттестации в форме зачета 

«Зачтено» 

 

 

Программный материал усвоен полностью или усвоены основные 

положения программы, однако допускаются отдельные орфографические 

неточности, незначительные грамматические и лексические ошибки, а также 

ошибки в определении значений отдельных терминоэлементов  – не менее 

55% правильных ответов. 

«Не зачтено» Знания отрывочные, не систематические. Демонстрируются крайне 

слабые знания английской орфографии и грамматики. В ответах допускаются 

принципиальные ошибки, указывающие на неумение построить предложения 

на английском языке, чтения и понимания текстов на английском языке. 

 

Критерии оценки промежуточной аттестации в форме экзамена 

 

Оценка Характеристика требований к результатам аттестации в форме экзамена 



 

«Отлично» 

Теоретическое содержание курса освоено полностью без пробелов, 

системно и глубоко, необходимые практические навыки работы с 

освоенным материалом сформированы, все предусмотренные рабочей 

учебной программой учебные задания выполнены безупречно, качество их 

выполнения оценено числом баллов, близким к максимуму. 

 

«Хорошо» 

Теоретическое содержание курса освоено в целом без пробелов, 

необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в 

основном сформированы,  предусмотренные рабочей учебной программой 

учебные задания выполнены с отдельными неточностями, качество 

выполнения большинства заданий  оценено числом баллов, близким к 

максимуму. 

 

«Удовлетворительно» 

Теоретическое содержание курса освоено большей частью, но пробелы не 

носят существенного характера, необходимые практические навыки 

работы с освоенным материалом в основном сформированы, большинство 

предусмотренных рабочей учебной программой учебных заданий 

выполнены, отдельные из выполненных  заданий содержат ошибки. 

 

«Неудовлетворительн

о» 

Теоретическое содержание курса освоено частично,  необходимые навыки 

работы не сформированы или сформированы отдельные из них, 

большинство предусмотренных рабочей учебной программой учебных 

заданий не выполнено либо выполнено с грубыми ошибками, качество их 

выполнения оценено числом баллов, близким к минимуму. 

 

 

Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины  

Методические указания предназначены для помощи обучающимся в освоении изучаемой 

дисциплины, а значит, прежде всего, касаются тематики и планов аудиторной работы 

обучающихся (т.е. планов последовательного проведения занятий), а также тематики и заданий 

для внеаудиторной работы обучающихся. 

Форма представления планов проведения занятий должна содержать: 

 тему или название практического занятия; 

 задачи занятия с указанием отведённых на их достижение аудиторных часов; 

 перечень ключевых  вопросов для обсуждения в аудитории (при соответствующей 

форме проведения занятий); 

 рекомендуемая литература для подготовки к занятию; 

 перечень типовых заданий для освоения темы; 

 перечень контрольных вопросов и тестовых заданий для проверки уровня освоения и 

закрепления изучаемого материала. 

В рабочей программе учебной дисциплины даны перечень запланированных видов  работ с 

указанием их названия; длительности их выполнения; учебных целей; последовательности 

выполнения; перечня вопросов, выполняемых во внеаудиторное время; достигаемых результатов 

(формируемых знаний, навыков и умений), а также необходимой литературы.      Особая роль 



отводится и внеаудиторной работе обучающегося, которая может принимать различные формы, в 

том числе и самостоятельное изучение отдельных тем дисциплины. В программе определены цель 

изучения, задачи и результаты, которые следует получить при изучении тех или иных тем, 

выносимых на самостоятельное изучение. Составлены вопросы для обсуждения в аудитории, а 

также вопросы, выносимые на самостоятельное изучение данной темы. Имеется список 

рекомендуемой литературы. Составлены вопросы к итоговому контролю, а также требования, 

предъявляемые к ответу студента.  

Рекомендуется активная работа на практических занятиях, освоение основной проблематики 

дисциплины, участие в выполнении письменных домашних / аудиторных работ. Для более 

продуктивной самостоятельной работы по дисциплине могут использоваться консультации 

преподавателя, которые проводятся  еженедельно.   

 


